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IE  Irland  IE  Ireland  IE  Irlande 

Zahlung von Patentgebühren  Payment of patent fees  Paiement de taxes relatives aux 
brevets 

Anmelder und Inhaber europäischer 
Patente mit Wirkung in Irland werden 
darauf hingewiesen, dass seit 
1. Februar 2017 folgende Vorschriften 
gelten: 

 Applicants for and proprietors of 
European patents with effect in Ireland 
are advised that from 1 February 2017 
the following rules apply: 

 Les demandeurs et les titulaires de 
brevets européens produisant effet en 
Irlande sont informés qu'à compter du 
1er février 2017, la réglementation 
suivante est applicable : 

1. Zahlungsempfänger – Bankver-
bindungen 

 1. Payee – bank details  1. Bénéficiaire – Coordonnées 
bancaires 

Zahlungsempfänger:  
Irisches Patentamt  
Government Buildings 
Hebron Road  
Kilkenny  
R95 H4XC  
Irland 

 Payee:  
Irish Patents Office  
Government Buildings  
Hebron Road  
Kilkenny  
R95 H4XC  
Ireland 

 Bénéficiaire :  
Irish Patents Office 
Government Buildings  
Hebron Road  
Kilkenny  
R95 H4XC 
Irlande 

Name und Anschrift der Bank: 
Central Bank of Ireland 
Dame Street 
Dublin 2  
D02 P656 
Irland 

 Name and address of the bank:  
Central Bank of Ireland 
Dame Street 
Dublin 2 
D02 P656 
Ireland 

 Nom et adresse de la banque : 
Central Bank of Ireland 
Dame Street 
Dublin 2 
D02 P656 
Irlande 

Kontonr. 51012714 
IBAN: IE69 IRCE 9204 0551 0127 14 

 Account No. 51012714 
IBAN: IE69 IRCE 9204 0551 0127 14 

 Compte n° 51012714 
IBAN : IE69 IRCE 9204 0551 0127 14 

BIC: IRCEIE2DGOV  BIC: IRCEIE2DGOV  BIC : IRCEIE2DGOV 

2. Zahlungsmodalitäten   2. Methods of payment  2. Modalités de paiement 

Jahresgebührenzahlungen werden nur 
in elektronischer Form – online oder 
telefonisch – entgegengenommen. Die 
Öffnungszeiten des Patentamts sind 
Montag bis Freitag von 9.30 bis 
17.00 Uhr. 

 The Patents Office accepts payment of 
renewal fees by electronic means only: 
Online or by telephone – our office is 
open Monday to Friday 9.30am to 5pm.

 Les paiements de taxes annuelles ne 
sont acceptés que sous forme 
électronique : en ligne ou par 
téléphone. L'Office des brevets est 
ouvert du lundi au vendredi, de 9 h 30 à 
17 h. 

Zahlungen (in EUR) im elektronischen 
Zahlungsverkehr (EZV) können nur 
unter folgenden Voraussetzungen 
angenommen werden: 

 EFT/Bank Details – The Patents Office 
can only accept payment (which must 
be in Euro) by EFT as follows: 

 TEF/Coordonnées bancaires – Les 
paiements (obligatoirement en EUR) 
selon le système de transfert 
électronique de fonds ne peuvent être 
acceptés qu'aux conditions suivantes : 

Für jede Zahlung ist ein Zahlungsavis 
abzugeben, in dem der Tag und der 
Betrag der Einzahlung auf das EZV-
Konto des Patentamts auszuweisen 
sind. 

 Each payment must be followed by a 
remittance notice giving the date and 
the amount paid to the Patents Office 
EFT account. 

 Il convient de produire, pour chaque 
paiement, un avis de paiement 
indiquant la date et le montant du 
transfert sur le compte TEF de l'Office 
des brevets. 

Wird eine Zahlung für mehrere Trans-
aktionen geleistet, sind diese einzeln 
aufzuführen bzw. aufzuschlüsseln. 

 Where a payment is to cover a number 
of different transactions, a schedule or 
breakdown of the payment must be 
provided. 

 Si un paiement est effectué pour 
plusieurs transactions, il convient d'en 
faire la liste ou de les ventiler. 

Das Zahlungsavis ist per E-Mail zu 
senden an: payments@patentsoffice.ie. 

 The remittance notice must be emailed 
to: payments@patentsoffice.ie. 

 L'avis de paiement doit être envoyé par 
courrier électronique à l'adresse 
payments@patentsoffice.ie. 

Damit die vorgeschriebene Zahlungs-
frist für eine Gebühr nicht versäumt 
wird, sollten im EZV bis zu zwei Werk-
tage für den Eingang einer Zahlung auf 
dem Bankkonto des Patentamts einge-
plant werden. 

 In order to meet a statutory deadline in 
relation to the payment of a fee, please 
allow up to two working days for any 
EFT payment to reach our bank 
account. 

 Pour respecter le délai de paiement 
prescrit d'une taxe, il y a lieu de prévoir 
deux jours ouvrables pour que le 
paiement par TEF parvienne sur le 
compte bancaire de l'Office des 
brevets. 
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Etwaige Fragen sind per E-Mail 
(payments@patentsoffice.ie) oder 
telefonisch (+353 56 7720111) an die 
Finanzabteilung zu richten. 

 Any queries can be sent to the Finance 
Section at: payments@patentsoffice.ie 
or telephone +353 56 7720111. 

 Les questions relatives aux modalités 
de paiement peuvent être adressées à 
la Section financière, par courrier 
électronique 
(payments@patentsoffice.ie) ou par 
téléphone (+353 56 7720111). 

3. Zeitpunkt, zu dem die Zahlung als 
bewirkt gilt 

 3. Date considered as the effective 
payment date 

 3. Date à laquelle le paiement est 
réputé effectué 

1) Tag der Ausführung der Online-
Überweisung 

 (1) Date of payment made online  1) Date du paiement effectué en ligne 

2) Tag des Eingangs der EZV-Über-
weisung auf dem Bankkonto des 
Patentamts 

 (2) Date of receipt of EFT transfer in the 
Office’s bank account 

 2) Date de réception du transfert TEF 
sur le compte bancaire de l'Office des 
brevets 

Fortschreibung der Informations-
broschüre "Nationales Recht 
zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Mise à jour de la brochure 
d'information "Droit national 
relatif à la CBE" 

Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(17. Auflage) werden gebeten, die 
Angaben in der Tabelle VIII, Spalten 2, 
3 und 4 entsprechend zu ändern. 

 Users of this brochure (17th edition) 
should amend Table VIII, columns 2, 3 
and 4, accordingly. 

 Les détenteurs de la brochure 
d'information de l'OEB "Droit national 
relatif à la CBE" (17e édition) sont 
invités à modifier en conséquence 
l'information figurant au tableau VIII, 
colonnes 2, 3 et 4. 

 


